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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanauusaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBa OT NMULEH3MPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynt uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEIgEIG VI TNV EyKaTACoTOOT)/CUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avamiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
IO TIG CUYKEKPIYEVEG EPYATTEG TEXVIKO TIPOCWTTIKO PE TAPNOT QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800700170700 0BLESMENNLAZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mbESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmo
335M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ngf, BmJaacn 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t&€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal folges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHWUIO/MOHTaXy

IMoaknto4eHne/MoHTaX A0MKHbBI BbIMOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMNYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npy cobnogeHnm
TpebOoBaHWIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utféras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWSEEIRT
LEANER TERRREITIFT T A RHT,
ERRETA G BT TIEMAIERER
il Al Aaly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l = seme (anadie 8 (e genill/aS i ok o g

5 el 0 3 pga s [fa]
QLS 4 55 L Cyimad 5 el IS (ol 43 Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 sl
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type o ~| ~ = = Remarks
318812/382(8/8|8
~NININ|QIRINIB|IS|R]S
Llo|3|2|s|3|2|3 2|6
QIR 2| |o|e|o|o|x|x
N[O | OO O[O ON N
Ol0lvlo|o|o|lo|o|o|0
N I N N IR RN
S EIE R AR
alo|lalalalalalalalg
O oo ¥ ey e x
S22 =22 (2|2
1 |Mantel 87054311200 37 H ENE
1 |Mantel 87054311210 37 [ | H RN
1 |Mantel 87054311220 38 u L BN |
2 |Warenzeichen 87011031320 16 HEEEEEEEEEN
3 |Blende 8705506 770 0 20 EEEEEEENENEN
4 | Drehgriff 8702 000 296 0 13 EEEEEEENENEN
5 |Griff 8702 000 294 0 13 EEEEEEENENEN
6 | Stromungssicherung 87055054380 33 HEE Ohne (Abgasstutzen)
6 | Stromungssicherung 8705 505 4400 34 u HEE Ohne (Abgasstutzen)
6 | Stromungssicherung 87055054420 34 ] [N | Ohne (Abgasstutzen)
7 |Abgasstutzen @110 8705 504 037 0 12 H ENE
7 |Abgasstutzen @130 8705 504 039 0 12
8 |Schraube DIN7981 3,9x9,5 (10x) 29181404170 1"
9 |[Winkel 8708 003 190 0 16
9 |[Winkel 8708 003 1910 16 [ | H RN
9 |[Winkel 8708 003 1920 17
10 |Schraube M4,8x9,5 (10x) 87034030120 12 H ENE
11 | Schraube DIN7981 4,8x22 (10x) 29106124350 1" H N RN | BN |
WRD10/.../18-2 G... Mantel
Front cover
5 6720609170
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Innenkdrper/Hydrogenerator
Heating body/Hydrogenerator
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type o ~| ~ = = Remarks
HEEEEEEIERE
~NININ|QIRINIB|IS|R]S
Llo|3|2|s|3|2|3 2|6
QIR 2| |o|e|o|o|x|x
N[O | OO O[O ON N
Ol0lvlo|o|o|lo|o|o|0
N I N N IR RN
S EIE R AR
alo|lalalalalalalalg
O oo ¥ ey e x
S22 =22 (2|2
1 |Innenkérper 8 705 406 384 0 51 H ENE
1 |Innenkérper 8705 406 3850 52 [ | | EE
1 |Innenkérper 8 705 406 386 0 49 u L BN |
2 |Temperaturbegrenzer 8738717 112 20 [ | L BN | HEE RN Bis FD783 (03.2007)
3 |Hydrogenerator miniMAX 2 8707 406 095 0 36 EEEEEEENENEN
4 |O-Ring (10x) 8700 205 023 0 16 EEEEEEENENEN
5 |Klammer (10x) 87012010200 24 EEEEEEENENEN
6 |Bigel (10x) 8704 7050250 12 EEEEEEENENEN
7 | Verbindungsrohr kalt 87007151090 22 EEEEEEENENEN
7 | Verbindungsrohr kalt 87007154090 18 EEEEEEENENEN Ab FD791 (2007.11)
8 |Biigel (10x) 8704 7050300 22 EEEEEEENENEN
9 |O-Ring 15,88x2,62mm (10x) 8738 725 455 22 EEEEEEEEEN
10 |Flexschlauch 8700703 104 0 26 [ | L BN | HEE RN
10 |Flexschlauch 87007031240 25 L BN | |
11 | Dichtung (10x) 8700 103 658 0 16 EEEEEEENENEN
12 | Anschlussbuchse 8700 306 1870 19 HEEEEEEEEEN
13 | Temperaturbegrenzer 8707 206 4350 16 EEEEEEENENEN
14 |Klammer (10x) 87013000150 16 [ | L BN | HEE RN

WRD10/.../18-2 G...

Innenkoérper/Hydrogenerator
Heating body/Hydrogenerator
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type % § 'é’ g g 5 % § g § Remarks
21313160/3/8\82|3
QIR |o|eeo|lo|o|@
Ol018|6|6|0|0|d|d|d
1 |Brenner 87081204810 39 23 [ N |
1 |Brenner 8708 1204830 40 23 | ] [ N |
1 |Brenner 8708 1204850 40 23 L N |
1 |Brenner 8708 120 5390 40 23 [ ]
1 |Brenner 8708 120 548 0 40 23 ]
1 |Brenner 8708 120 592 0 37 23 ]
2 |Duse (110) (10x) 87082021130 20 23 | ] [ BN | [ N |
2 |Duse (115) (10x) 87082021150 20 23 L N |
2 |Dise (125) (10x) 87082021160 17 23 ] [ ]
2 |Dise (120) (10x) 87082021240 20 23
3 |Dise (125) (10x) 87082021160 17 23 | ] HEEE
3 |Dise (120) (10x) 87082021240 20 23 [ N |
3 |Dise (135) (10x) 87082021260 20 23 ]
3 |Dise (130) (10x) 87082021470 15 23 [ ]
4 | Schraube M3,5x10 (10x) 8703401069 0 1 HEEEEHENEENENEENR
5 |Schraube (10x) 29109521220 1 HEEEEHENEENENEENR
6 | Anschlussstlick 8705 209 056 0 24 HEEEEHENEENENEENR
7 |Dichtung (10x) 87010030100 12 HEEEEHENEENENEENR
8 | O-Ring (10x) 87002051360 20 HEEEEHENEENENEENR
9 |Zindbrenner 8708 1056550 18 HEEEEEEEEEN
10 |Schraube (10x) 87034010530 12 HEEEEHENEENENEENR
11 |Zindbolzen 8708 107 0130 16 HEEEEHENEENENEENR
12 |Klammer (10x) 87013000100 22 HEEEEHENEENENEENR
13 |Uberziindbriicke 87113043370 10 23 ]
13 |Uberziindbriicke 87113043380 14 23 [ ]
14 |Sieb 8700 507 066 0 18 | ] LB BN | HEEE
Gasart-Umbausatz 23>21 87190020330 19
Gasart-Umbausatz 23>31 8719002 034 0 25
Gasart-Umbausatz 23>31 87190020910 24 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>31 87190021810 26 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>31 87190022160 25 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>31 87190023380 21 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>21 87190023620 19 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>21 87190023630 19 [ ]
Gasart-Umbausatz 23>21 87190026180 19 ]
Gasart-Umbausatz 23>31 87190026450 24 ]
Gasart-Umbausatz 23>31 8719002 6470 25 u
Gasart-Umbausatz 23>21 8719002 650 0 21 ]
Gasart-Umbausatz 23>31 8719002 668 0 24 ]
Gasart-Umbausatz 23>31 8719002 669 0 25 ]
WRD10/.../18-2 G... Brenner
Burner
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Gasarmatur WRD10/.../18-2 G...

Gas valve
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type o ~| =~ — — Remarks
HEEEEEEIERE
~NININ|QIRINIB|IS|R]S
Llo|3|2|s|3|2|3 2|6
QIR 2| |o|e|o|o|x|x
N[O | OO O[O ON N
Ol0lvlo|o|o|lo|o|o|0
R P N N N R R
Telels|z|2|F R |22
alo|lalalalalalalalg
O oo ¥ ey e x
S22 =22 (2|2
1 |Gasarmatur 87070119110 49 23 [ AN BN |
1 |Gasarmatur 87070119240 48 23 | ] [ N |
1 |Gasarmatur 8707011976 0 48 23 L N |
1 |Gasarmatur 87070210110 48 23 ]
1 |Gasarmatur 8707 021 236 0 38 23 |}
2 |Zunddise (10x) (2C) 8708 200 3220 25 23 EEEEEEENENEN
3 |Zundgasventil mit Injektor NG (2) 8738710509 23 23 HEEEEEEEEE
4 |O-Ring (10x) 87002051200 15 EEEEEEENENEN
5 |Servoventil 8708 501 250 0 26 EEEEEEENENEN
6 |O-Ring (10x) 87002051190 22 EEEEEEENENEN
7 |Schraube (10x) 87034011010 17 EEEEEEENENEN
8 |O-Ring 10x2,5 (10x) 8700 205 001 0 19 EEEEEEEEEN
9 | Gaszufiihrungsrohr 87007150690 29 23 | ] u HEE
9 | Gaszufiihrungsrohr 87007150730 29 23 HEE [ I |
10 |O-Ring (10x) 8700205136 0 20 EEEEEEENENEN
11 | Dichtring (10x) 8700103 1730 1 I I <= FD683 (2006.03)
11 |O-Ring D4mm 87002052110 10 EEEEEEENENEN >= FD684 (2006.04)
12 |Gasventil (GN) 8708 500 336 0 21 23 [ | H EEEEN
12 |Gasventil (18L) 8708 500 362 0 20 23 ] L BN |
13 | O-ring (10x) 8740 205 002 0 17 EEEEEEENENEN
14 | Dichtscheibe (10x) 8700103 1120 1" u L BN |
15 | Druckfeder 8704 603 067 0 12 u L BN |
WRD10/.../18-2 G... Gasarmatur
Gas valve
11 6720609170
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Wasserarmatur (Kunststoff)
Water valve (plastic)

WRD10/.../18-2 G...
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type o ~| =~ — — Remarks
318812/382(8/8|8
~NININ|QIRINIB|IS|R]S
Llo|3|2|s|3|2|3 2|6
QIR 2| |o|e|o|o|x|x
N[O | OO O[O ON N
Ol0lvlo|o|o|lo|o|o|0
R P N N N R R
Telels|z|2|F R |22
alo|lalalalalalalalg
¥ el e oo
S22 =22 (2|2
1 |Wasserarmatur (Oval-Membran) 8738710118 42 HEE
1 |Wasserarmatur (Oval-Membran) 8738710 119 42 ] L N |
1 |Wasserarmatur (Oval-Membran) 8738710124 42 u HEE
2 |Deckel 8705500 1050 25 [ | H EEEEN <= FD559 (2015/11)
3 | Schraube (10x) 8703 401 084 0 19 [ | H EEEEN
4 | Stift (10x) 8703 204 0510 25 EEEEEEENENEN
5 |Membrane (A) 8700503 079 0 23 H ENE <= FD559 (2015/11)
5 |Membrane (F) 8700 503 083 0 23 [ | | E N <= FD559 (2015/11)
5 |Membrane (L) 8700 503 084 0 25 u L BN | <= FD559 (2015/11)
6 |Bigel (10x) 8704 705 029 0 19 EEEEEEENENEN
7 |Buchse 8700306 1100 17 EEEEEEENENEN
8 |O-Ring 14x2mm (10x) 8738727612 15 EEEEEEENENEN
9 |Biigel (10x) 8704 705 024 0 15 EEEEEEENENEN
10 |Wahlerschraube 8708 500 304 0 21 u L BN |
10 |Wahlerschraube 8708 500 3320 22 H ENE
10 |Wahlerschraube 8708 500 334 0 22 [ | H RN
11 |O-Ring (10x) 8700 205 023 0 16 EEEEEEENENEN
12 | Spindel 8703 502 039 0 15 EEEEEEENENEN
13 |Wassersieb 8700 507 059 0 15 HEEEEEEEEEN
14 | O-Ring (10x) 8700205128 0 17 EEEEEEENENEN
15 |Wassermengenregler 8705705034 0 31 EEEEEEENENEN
16 |O-Ring (10x) 87002051150 1" EEEEEEENENEN
17 |Venturi (23 S) 8708 205 279 0 14 EEEEEEENENEN
18 | O-Ring (10x) 8700 205 007 0 15 EEEEEEENENEN
19 |Buchse 8700 306 148 0 13 EEEEEEENENEN
20 |Deckel WR (Fur ovale Membran) 8738710131 25 EEEEEEENENEN >= FD560 (2015/12)
21 |Membrane (A) (Oval) 8738710 120 23 I >= FD560 (2015/12)
21 |Membrane (L) (oval) 8738710123 25 ] mm >= FD560 (2015/12)
21 |Membrane (F) (oval) 8738710 126 23 n NI >= FD560 (2015/12)
WRD10/.../18-2 G... Wasserarmatur (Kunststoff)
Water valve (plastic)
13 6720609170
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Pos | Bezeichnung PG |Gasart Bemerkungen
Description Gas type o ~| ~ = = Remarks
318812/382(8/8|8
~NININ|QIRINIB|IS|R]S
Llo|3|2|s|3|2|3 2|6
QIR |o|eeo|lo|o|@
N[O | OO O[O ON N
Ol0lvlo|o|o|lo|o|o|0
N I N N IR RN
S EIE R AR
alo|lalalalalalalalg
O oo ¥ ey e x
S22 =22 (2|2
1 |Zindbaustein 8738715673 41 HEEEEEEEEE Funktioniert nur mit Kabel (Posi.9)
2 |Kabelbaum 8704 4012650 20 EEEEEEENENEN <=FD310 (2013.10)
3 |Zundbolzen 87081070130 16 EEEEEEENENEN
4 |Klammer (10x) 87013000100 22 EEEEEEENENEN
5 |Abgasiiberwachung 8707 206 4140 30 n n <=FD791 (2007.11)
5 |Abgasiiberwachung 8707 206 416 0 25 u L BN | <=FD986 (2009.06)
5 |Abgasiiberwachung 8707 206 4250 25 u | | <=FD791 (2007.11)/<=FD986 (2009.06)
5 |Abgasiiberwachung 8707 206 428 0 30 [ | ] n <=FD986 (2009.06)
6 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) 29106124100 1" EEEEEEEEEN
7 | Temperaturfihler 8700 400 026 0 22 HEEEEEEEEE
9 |Kabelbaum 8704 4014050 18 EEEEEEENENEN FD >=311 <=657 (2013.11 - 2016.09)
9 |Kabelbaum 8738715675 18 EEEEEEENENEN >= FD658 (2016.10)
10 |Kabelbaum 8704 401 3070 18 EEEEEEENENEN
11 | Temperaturfihler 8707 206 4210 14 u L BN | >=FD987 (2009.07)
11 | Temperaturfihler 8707 206 4220 15 | ] >=FD792 (2007.12)
11 | Temperaturfihler 8707 206 423 0 15 [ | H EN n >=FD792 (2007.12)/>=FD987 (2009.07)
11 | Temperaturfihler 8738712314 15 | >=FD987 (2009.07)
WRD10/.../18-2 G... Zundbaustein
Ignition unit
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Ubersetzungsliste
List of translations

Pos | Description

1 Element of construction

1 Front cover

2 Trade mark badge

3 |Shield

4 Rotary handle

5 Handle

6 Draught diverter

7 Exhaust pipe union @110

7 Exhaust pipe union @130

8 |Screw DIN7981 3,9x9,5 (10x)
9 Angle bracket

10 |Screw M4,8x9,5 (10x)

11 |Screw DIN7981 4,8x22 (10x)
2 Element of construction

1 Heating body

2 Temperature limiter

3 Hydro generator miniMAX 2
4 O-ring (10x)

5 |Clip (10x)

6 Retaining clip (10x)

7 Cold water pipe

8 Wire form spring (10x)

9 O-ring 15,88x2,62mm (10x)
10 |Hose

11 |Washer (10x)

12 |Connector

13 |Temperature limiter/ECO
14 | Clip for ECO (10x)

3 Element of construction

1 Burner

1 Main burner

1 Burner

2023/12
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Ubersetzungsliste
List of translations

Pos | Description
2 Nozzle (110) (10x)
2 Nozzle (115) (10x)
2 Nozzle (125) (10x)
2 |Nozzle (120) (10x)
3 Nozzle (125) (10x)
3 Nozzle (120) (10x)
3 Nozzle (135) (10x)
3 Nozzle (130) (10x)
4 |Screw M3,5x10 (10x)
5 |Screw M4 x 12 phillips (10x)
6 Connector
7 Washer (10x)
8 O-ring (10x)
9 Pilot burner
10 |Screw (10x)
11 |Sparking plug
12 |Clip (10x)
13  |Crossignition bridge
14  |Filter
Gas conversion kit 23>21
Gas conversion kit 23>31
Gas transformation kit 23>31
Gas conversion kit 23>31
Gas conversion kit 23>21
Gas conversion kit 23>31
Gas conversion kit 23>21
Gas conversion kit 23>31
4 Element of construction
1 Gas valve
2 Pilot injector (10x)
3 Pilot valve with injector NG (2)
4 O-ring (10x)

2023/12
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Ubersetzungsliste
List of translations

Pos | Description
5 Servovalve
6 O-ring (10x)
7 Screw (10x)
8 O-ring (10x)
9 Gas supply pipe
10 |O-ring (10x)
11 |Washer (10x)
11 |O-ring D4mm
12 |Poppet valve (GN)
12 |Poppet valve (18L)
13 |O-ring (10x)
14  |Washer (10x)
15 |Compression spring
5 Element of construction
1 Water valve (Oval diaphragm)
2 Cover
3 Screw (10x)
4 Pushrod (10x)
5 Diaphragm (A)
5 Diaphragm (F)
5 Diaphragm (L)
6 Wire form spring (10x)
7 Inlet water connection
8 O-ring 14x2mm (10x)
9 Retaining clip (10x)
10 |Flow control
11 |O-ring (10x)
12 | Calibration screw
13 |Inlet filter
14 |O-ring (10x)
15 |Volumetric water governor
16  |O-ring (10x)
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Ubersetzungsliste
List of translations

Pos | Description
17  |Venturi (23s)
18 |O-ring (10x)
19 |Filter plug
20 |Cover WR (for oval diaphragm)
21 |Diaphragm (A) (Oval)
21 |Diaphragm (L) (oval)
21 |Diaphragm (F) (oval)
6 Element of construction
1 Ignition unit
2 |Set of cables
3 Sparking plug
4 |Clip (10x)
5 Flue gas safety device
6 Screw DIN7981 F ST3,5X9,5
A3K (10x)
7  |Sensor heating
9 Set of cables
10 |Set of cables
11 | Temperature sensor
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Geratetypen

Types of appliances

Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
WRD 18-2 G 23 7703331779 AT,CZ,EE,LTLV,SK
WRD14-2 G23 S5095 7702 331750 AT,HU
WRD18-2 G23 S5095 7 703 331 780 AT,HU
WRD 15-2 G 23 S 5795 7703 331762 BY,RU,UA
WRD10-2 G23 S5795 7701331637 BY,UA
WRD13-2 G23 S5795 7702331732 BY,UA
WRD 11-2 G 23 7 701 331 667 CZ,SK
WRD 14-2 G 23 7702 331 747 CZ,sK
WRDP 11-2 G 23 7 701 331 695 PL
WRDP 14-2 G 23 7702331773 PL
20 6720609170
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